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The paper deals with theoretical analysis and practical development of the problem of learning English
scientific vocabulary by Master students in the course of “English for Academic Purposes”. English is
used for a wide range of communicative intentions, in particular, for scientific communication.
Academic communication is one of the leading, as it contributes to the development of science and
society. English scientific vocabulary allows students to gain access to modern science and the
opportunity to present the results of their research to the world community, prepare scientific written
works on their specialty. The purpose of this article is to develop an innovative system of exercises for
teaching scientific vocabulary in the English for Academic Purposes course. The analysis of modern
linguistic, psychological, linguodidactic researches has allowed to define the basic features of
innovative approaches to the academic discourse scientific vocabulary learning. Using a method of
systematization and classification of language material and a method of logical-didactic relationship of
pedagogical actions, we have developed a system of exercises for mastering scientific vocabulary by
Master students in the English for Academic Purposes course. The system of exercises provides the
language acquisition by students through repetition of language units in the isolated form and in form
of original and adapted scientific sentences and pedagogical texts according to students’ specialty. The
system of exercises is aimed at learning general scientific and abstract vocabulary, pedagogical terms,
set expressions, abbreviations, linking phrases and verbs. The purposes of the exercises are:
presentation, repetition of actions with language units and the use of the language units in oral and
written speech at the text level.

Keywords: English language, English-language academic communication, Master students, scientific
vocabulary learning, scientific papers, methodology of teaching vocabulary, set of exercises, innovative
approaches.

[Ipo6nema BHUBUEHHS Ta €(PEKTUBHOIO 3aCBOEHHS HAYKOBOI JIEKCHUKU 3aJIHIIAETHCS
aKTyaJbHOIO B METOJMIIl HaBYaHHS 1HO3€MHMX MOB. 3HaHHS HEOOXiHOTO HayKOBO-
MeJaroriYyHor0 TEPMIHOJOTIYHOTO MIHIMYMY JIO3BOJISIE MariCTpaHTaM yMUIO ONEpyBaTH
HAYKOBOIO 1H(popMaIli€lo K A ONpAIlOBaHHS aBTEHTUYHHMX HAyKOBUX JDKEpEN, Tak 1 JUis
CTBOPEHHS BJIACHUX MOBIIOMJIEHb HA HAYKOBY TEMATHUKY, 3/11MCHIOBATH YCIHIIIHY 1HIIOMOBHY
KOMYHIKaIlito y mpodeciiinii cdepi mismbHOCTI. Ha choromHiniHi HaBUaHHS aHTJIOMOBHOL
HAyKOBOI JIEKCUKU Ha OCBITHROMY PiBHI «MaricTp» He BTpaya€e CBO€i aKTyaJIbHOCT1, OCKUIbKH
aHriificbka MOBa BUKOPHMCTOBYETbCS Ul IMIMPOKOIO Jiala3oHy KOMYHIKaTHBHUX IHTEHIIH.
AKazieMIYHe CIIUJIKYBaHHS € OJHHUM 13 IPOBIJHUX, OCKUIbKU CIIpUSi€E PO3BUTKY HAyKH 1
cycniibcTBa. B OCHOBI Takoro CHiIKyBaHHsI 3HAXOJATHCS y4OOBO-HAYKOBI Ta HAYKOBI TEKCTH
pi3HHX ramy3edl 3HaHb. Dimocodis HAyKM Ta OCBITH 3aKIaJarOTh 0a3WC aKaJIeMidyHOl
KOMYHIKaIlii.

[IpoGnemam TepMiHOJIOTII MPUCBATHIIM CBOi poOOTH Taki JiHTBICTH, K K. ABepOyX,
I'. Bunokyp, B. Janmnenko, T.Kangenaki Ta iHmi. MeToAonoriyHi 3acaid BUBYCHHS
HAayKOBOI JIGKCUKHM pO3IVIINAIOThCA B HaykoBux mnpamsx 1. Ilameko, HO. 3amnoro,
T. I[TaxomoBoi, O. banoBHeBOI Ta iHIIMX. BUBUEHHSIM HayKOBOI JIEKCUKHU Y JTIHTBICTHYHOMY Ta
METOJMYHOMY aclleKTax 3aiiManuch Taki BueHi, ik B. Kynpsmosa, H. Hikynina, B. Iletpos,
O. Pedopmatcokuii, E. Ckopoxonpko Ta inmm. Ilpore nuTtaHHs Kiacugikamii, 3aCBOEHHS
HAyKOBO1 JIGKCHKH, a TaKOX METOJWYHI acCMeKTH 1i HaBYaHHA JOCI 3aJIUIIAI0THCS
JOCITIJPKEHUMH HE B IOBHOMY 00Cs31.

Mertoro cTarti € po3poOKka 1HHOBALIHHOTO KOMIUIEKCY BIIpaB JUIsl HAaBYaHHS HAyKOBOT

ISSN 2307-4906
33



30ipHMK HAYKOBMX Npalb
YMaHCBLKOr0 Aep:KaBHOT0 NeIarorivyHoro yHiBepcuTery Bun. 4, 2020

JeKCHUKHM B paMKax BUBYCHHSA JUCHMIUTIHM «AHIIIKACPKA MOBa IS aKaJeMiuHOTO
CIIIJIKYBaHHSI.

CyuacHi JIHTBICTH PO3IIISIAIOTH MPOOJIEMY BHOKPEMIJIEHHS HAayKOBO-aKaJIEMIYHOTO
JUCKYpCy Ta akajaeMmiuHoro, T1o0To mnemaroriunoro. JI. KymikoBa Tta FO. Ilerpenko
NPOTNOHYIOTh IHTETPYBAaTH LI AUCKYPCH Ta PO3MIIAATH aKaJAEMIYHy KOMYHIKAIIO SIK TaKy, Y
SKilf MOKYTh OpaTH y4acTh HayKoBellb, Bukiaaad 3BO ta cryzaent [8, c. 66].

JIIHTBICTH BHOKPEMJIIOIOTH aKaJEMIUYHUN TUCKYpPC SIK OCOOJMBHI BHJ KOMYHIKAIlii,
IHCTUTYIIIOHAIBHUI JTUCKYpC, podeciiiHe meaaroriuue CIiJKyBaHHs Y By3i, CIIpSIMOBaHE Ha
niAroToBKy (haxiBIiiB BHIOI KBasidikarii [8, ¢. 67].

Jlo >kaHpiB akaJeMIYHOrO0 JHUCKYpCy HalieaTh CTaTTi, MoOHorpadii, auceprarmii,
aHOTAIlii, JICKII1, M IPYIHUKH, TIPE3CHTAIlii TOIIO.

Jlekcuka akageMI4HOTO AMCKYpCY 0a3yeTbCs Ha 3arajlbHOBXKHBAHIN JiTepaTypHii
MOBi. JIeKCHYHI OIWHHII BHKOPHCTOBYIOTHCS B OCHOBHUX IMPSIMHX 3HAYEHHSX. TEKCTH
MOKYTh MICTHTH JIy>K€ 0OMEXeHY KUIbKICTh €eMOLIIHHO-O1IIHHOT JIEKCUKHU, 00pa3HUX OJUHULIb.
MoyTh BUKOPHUCTOBYBATHCS KHIDKKOBI CIIOBa, sIK-0T cardinal, approximate, phenomenon.

3aranom axkaJieMiuyHHi TUCKYPC XapaKTePU3YEThCsl BUCOKHM PIBHEM TEPMIHOJOTTYHOCTI
# UITKICTIO B TpaKkTyBaHHI TOHSATh, CTWIICTUYHOIO CTPUMAHICTIO W TpaMaTUYHOIO
OJIHOTHITHICTIO, IO BHUSBISETHCS B MOMIPHOCTI M OJHOPIAHOCTI Y BHKOPUCTaHHI MOBHHUX
3ac00iB, a TAKOXK Yy iX MIAMOPSIKOBAHOCTI CYBOPHM 3arajlLHOMOBHHM 1 CTHJILOBUM HOpMawm;
BU3HAUEHICTIO B oONHCI (akTiB, OO0 ’€KTUBHICTIO y BHKJIaJl Marepialy, JOTIYHICTIO Ta
JAKOHIYHICTIO Y BHPAXCHHI JYMOK, TEPEKOHJIMBICTIO Ta EMOIIMHICTIO TPEICTaBICHOT
iHdopmanii. POpMOIO JIIHTBICTUYHOTO BHUPAXKEHHS HAyKOBOIO MOBJICHHS Y I[bOMY BHUJ1
JUCKYpPCY € TEKCT, Yy SIKOMY BUTPUMYETbCS JIOTIYHA IMOCHIJOBHICTh Y BUKIAAl 1HQOpMAII;
HaBeseHl (akTu MaroTh OO’€KTMBHUH 1 JIOCTOBIpHUI XapakTep; JIHIBICTUYHHMHA cCrociO
BUPa)XXEHHS JIyMOK BIJIOB1a€ HOPMATHBHMM BUMOTaM pI3HUX Taily3edl HayKH, TEXHIKH i
BUPOOHMIITBA, @ HAHOLIBII BXXMBAHUMH JIEKCHUHUMH OJMHUISIMU € TepMinH [6, c. 72].

Jlo JeKCHYHOro HANOBHEHHS HayKoBOro TekcTy Bchig 3a H. boTBuHOIO BinmHOCHMMO
3arajlbHOHayKOBY 1 aOCTpakTHY JEKCHKY, CTiMKi CJIOBOCIIONYyYeHHs, MpodecioHani3mMH,
3amo3u4eHi clioBa, TepMin [2, ¢. 8—13]. Po3risiHemMo HaOLIbIT y)KIBaHI 3 HUX.

OCOOMUBICTIO aKaEMIYHOTO AMCKYPCY € BUKOPHCTAHHS 3arajlbHOHAyKOBOI JIEKCUKHU
Ta a0CTPaKTHOI JIEKCHUKH, SIKa BUKOPHCTOBYETHCS B HAYKOBUX TEKCTaX yciX obOjacTeil 3HaHb.
3arabHOHAyKOBA JIEKCHKA — 1€ MeTaMOBa HaykH. J[0 3araJlbHOHAyKOBOI JIGKCUKH Halle)KaTh
Taki onuHUIl, 5K classification, process, problem, cause, opinion.

JIeKCUYHOIO0 OCOOJMBICTIO TEKCTIB aKaJeMIYHOTO JUCKYPCY € BUKOPUCTAHHS CTIMKHMX
CJIOBOCIIONYY€Hb, K-0T in other words, in particular, for example, is a good example of, to
sum up, in general, first of all.

TepMinu 3aiimMaroTh MPOBIAHE Miclle B akajeMiuHii KomyHikamii. Tepminu — «ue
KoM o(iliiHi, MPUHHATI 1 y3aKOHEHI B MEBHIM raiy3i HayKd YW TEXHIKM MO3HAYEHHS,
Ha3BU MOHATHY [7, c.50]. OCHOBHMMM XapaKTepUCTHKaMU TEpMiHAa € OJHO3HAUYHICTH,
TOYHICTb, CTHCIICTh, CHCTEMHICTh. KO’kHa Hayka BOJIOJIIE CBOEIO TEPMIHOJOTIEO.

OckiTbKM HaBesleHa MyOJIiKallis CTOCYEThCSl HaBUYaHHS HAayKOBOI JIEKCMKM MAariCTpaHTiB
MeAaroriyHuX creliaabHOCTeH, HaBeAeMo Kiacu(dikallito TepMiHiB, 10 BXXUBAIOTHCS B ramysi
nenaroriku, 3a .. ®abpuunoro: 1) By3pKorayiy3eBi TepMiHU (HAIpUKIad, METOIUYHI:
communicative competence, productive skills, skimming); 2) mixranysesi memaroriusi
tepminu (assessment, curriculum); 3) mcuxomoriuni (intrinsic motivation, self-esteem, visual
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learning style); 4)3araneHonaykoBi (function, notion, concept); 5) npodecioHanizmu
(warming-up, brainstorming, jigsaw activity); 6) 3araasHOBHBaHi (aspect, process, practice);
8) abpesiarypu (ESL) [11, c. 57-58].

Tepminu 3 HaBenmeHol kiacudikaiii AIMCHO JOCHTh YacTO 3yCTPIYAIOTHCS B
ABTEHTUYHUX aHTJIOMOBHHX JKEPEax, MOBTOPIOIOTHCA 13 TEKCTY B TEKCT, BUKOPUCTOBYIOTHCS
aBTOPAaMH JUIsl ONUCY MEAAroriyHuX SIBUIL Ta MPOLECIB. Y TBOPIOETHCS TaKa JIEKCUKA pa3oM 13
MOSIBOI0 HOBHUX HAyKOBUX 1€l Ta HANpPSMKIB JOCHiIKEHb, PO3POOKOI0 HOBOI TEXHIKH,
CTBOPEHHSM HOBHMX TEXHOJIOTIYHHX IPOIECIB, Yepe3 10 BOHA 1 € HOCIEM HAHOUIBIN BaXKJIMBOT
iHdopMarlii 11 oepKyBada moBigomieHHs [4, c. 119].

Came TOMy nepes CTyJEHTOM MaricTpaTypy MUTaHHs ONaHyBaHHS BY3bKOCIIELIJIi30BaHOl
($axoBOi TEPMIHOJIOTII TOCTA€ JOBOJI TOCTPO. A s BHKJIATA4iB AHTIIHCHKOI MOBH B
3aKJIalax BHILOi OCBITM aKTyaJbHUM 3aJIUIIAETbCS IOCTIMHUI TOIIYK 1HHOBaLIHHMX
TEXHOJIOTI HaBuUaHHS Ta BHKJIamaHHsA [4,c. 118], 30kpema iHHOBAIIMHUX TEXHOJOTIH
HaBYaHHS aHTJIOMOBHOI HAyKOBOI JIEKCHKM B PAMKax BUBYEHHS JUCLHUIUTIHU «|HO3€MHa MOBa
JUTSL aKQJEMIYHOTO CITUIKYBaHHS».

BpaxoBytoun cutyaiito, sika CKjJajlacs Ha ChOTOJIHI Y CBITI y 3B’S3KY 13 MaHJEMIEIO
KOpOHAaBipyCy, IHHOBAIiifHI TEXHOJIOTii B OCBITI IIBHAKO HAOMPAIOTh MOIMYJISPHOCTI.
BrineHHs iHHOBaIIWHUX TEXHOJIOTIH y Mpoliec HaB4YaHHA (ACHIITYe AOCATHEHHS OCHOBHUX
1isield OCBITH, a came (POpMyBaHHsS KOHKYPEHTO3/1aTHOI ocoducTocTi. OKpiM LBOTo, IHHOBALiIHI
OCBITHI TEXHOJIOTIi pO3BHBAIOTh TBOPUYMI MOTEHIIIAJ] JIIOJWHUA Ta JOMOMAraroTh il BiIHAWTH
cBoe Micte y npodeciitniii misutbHOCTI. Hampukiami XX CTOMITTS iHHOBAI[IHI TEXHOJIOTT TaKOX
0epyTh Ha ceOe (PYHKIIIO 3ac00y CNUIKYBAaHHS MK PI3HUMHU Cy0’€KTaMH IIbOTO MPOLIECY, a came
Jep’KaBaMH, KaMIaHisIMH, TOPriBEJIbHHMH YCTaHOBAMHM, YHIBEPCUTETaMU. 3Ba)KalOUM Ha
BHIIIECKA3aHe, i TEXHOJIOTIT BUCTYIAIOTh 1 MEBHUM 3acO000M HaBuaHHs [9, c. 48].

CydacHa ocBiTa Ha pIi3HUX ii PIBHAX BUKOPHUCTOBYE PI3HI THUIIOJIOTIl TEXHOJIOTIH
HaBuaHHs. Tak, JI. JIyk’sHOBa BUOKPEMITIOE HACTYITHY THUITIOJIOT1I0 TEXHOJIOT1H:

e  CrpyKTypHO-JIOTI4HI (3a]aHi) TEXHOJIOT1i HaBYaHHS (OpI€EHTOBaHI Ha MOCTAHOBKY
3aBllaHHS HABYaHHS Ta TOCTAHE IUTAHYBaHHS HACTYNMHHX BUMIIB MisTIBHOCTI
CTYJICHTIB).

e Komm’roTepHi TEXHOJIOTIT (BUKOPUCTOBYIOTHCS Uil YpI3HOMAaHITHEHHs 3aco0iB
HaBYaHHS, MOXYTh BHUKOHYBaTH (YHKI[I0O MOTOYHOIO Ta MIJCYMKOBOIO
KOHTPOJII0, Oe31mepeyHo e(heKTUBHUM € BUKOPUCTAHHS €JIEKTPOHHUX MiJIPYYHUKIB
Ta T1aTGopM Uil TUCTAHIIIMHOTO HaBYaHHS).

e TpeHiHroBi TeXHOJOTIi (HasBHICTh MEBHOT'O AJITOPUTMY HAaBUAJIbHO-II3HABAIbHUX
il CTYIEHTIB JOMOMAraloTh BIANpPaIlbOBYBAaTH CXEMH [id, BUKOHYBaTU
TpEeHYBaJIbHI MPAKTUYHI BIPABU TOILIO).

e JlucraHuiiiHi HaBYaiIbHI TEXHOJIOTII (0a3ylOThCS Ha 3MIIIEHHI BEKTOpa B3aeMOJIi
BUKJIa/laya 1 CTYAeHTa y OiK eJIeKTpOHi3allil Ipollecy HaBYaHHS; BOHH BKJIIOYAIOTh
BUKOPUCTAHHS €JIGKTPOHHOI TOWITH, pPi3HUX MiIaTdopM, OnoriB, Gopymis,
COLIIAIBHAX MEPEX Ta THIIUX CANTIB JUIs JOCATHEHHsS HaBuayibHOT MeTH) [10].

AHani3yroud 1HHOBallWHI TEXHOJOrIi HaBYaHHS Yy poO3pi3l HAaBYaHHS AHTJIOMOBHOI
HAYKOBOI JIEKCHKHM, HEMOXXJMBO 3aJMIIMTH T03a YBarol aHJIPOreHHY MeJaroriky.
[Toromxyemocs 13 gymkoro O. 'opbau, mo TpaguiiiiHa MoIeTbh HABYAITHHOTO MPOIIECY MOXKE
0a3yBaTHCs Ha MPUHIMIIAX Ta OKPEMHX €JIeMEHTaX aHAparoriyHoi moxenmi. Tak, HayKOBEIb
BBa)XAa€ 3a JONIIbHE MJICHINTHA I1HAWBIAyali3allilo HAaBYaHHS, CaMe€ II€ MOXE CIPHUATH
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BpaxyBaHHIO TIEBHUX BJIACTUBOCTEH 1HO3EMHOI MOBHM SIK HaBUAIBHOTO mpeamery. Lls moxens
BIJIa€ LIEHTPAJIbHE MICIE€ B IPOLECI HaBUAHHS caMe CTYAEHTY, 3aJMILAl4M BHKJIaJaueBl
¢ynkuii pacumitaTopa mpouecy, KU CTBOPIOE YMOBU IS HABYAaHHS CTyeHTa. HeMoxInBo
HE 3a3HaYMTU 3pOCTalO4y pojb CaMOCTiMHOI poOOTH, OCKUIbKHM, siK BBaxae O. B.TopbOauy,
«HaOyTi 3HAHHA JHIIE TOAI MalOTh NPAKTUYHY 3HAYYHIICTh, KOJM BOHHU € CaMOCTIHHO
3100yTO0 MIHHICTIO, CAMOCTIHUM BigKpHUTTsMY [3, ¢. 18].

besnepeuHo, B ymMOBax MaricTpaTypd OBOJIOJIIHHS JIEKCHYHHUMH HaBUYKAMH Mae
HaOyTH JOCHIAHMULBKOIO, AHAJITHYHOIO XapakTepy craBieHHa a0 cinoBa. H. Hlanngpa
MiJKpPECIoe, MO0 CBioMa po0oTa 31 CJIOBOM, aHami3 CIOBOTBIPHUX KOMIIOHEHTIB
KOHTEKCTHOTO OTOYEHHS, aHali3 JIEKCHYHUX OJMHHUIL 3 THONNIAAY IX CHOJY4YyBaHOCTI,
IMIUTIDUTHOT  COLIOKYJBTYpHOI 1H(OpMALii CTHMYIIOIOTH CTYJICHTIB [0 1HIIaTHBHOTO
PO3LIMPEHHS CIOBHUKOBOI'O 3alacy, BUCIIOBIIIOBAHHS OJHIET 1 Ti€l & JYMKH B YyCHOMY a0o
UCEMHOMY MOBJICHHI pI3HHMH CIIOCOOaMH, HACHYCHHS BJIACHUX IHCEMHHUX MPOIYKTIB
CJIOBaMHM, TEpMiHAMHM BiAIOBIIHHUX peecTpis [12, c. 34].

VY cydacHHMX KapaHTHMHHUX yYMOBAaX J>KUTTEIISUIBHOCTI CYCIIUJILCTBA B3arajli Ta OCBITH
30KpeMa HEMOXJIMBO OMUHYTH IIepeBaru TeXHOJIOT1i JUCTaHIIIHOrO HaBYaHHS JJIs PO3BUTKY
JIEKCHYHUX HaBUYOK MaricTpiB. Tak, f. JIuTBuHEHKO BBaxae, 0 MEPEXia 10 AUCTAHIIHHOTO
HABYAaHHS Mae€ BiI0yBaTHCA 3a IMEBHOI0 CXEMOI0, BIAMOBIAHO 1O JIOTIYHHMX €TamiB I[bOTO
nporiecy. MM TOTOKYyeMOCS 13 JIYMKOIO aBTOpa, OCKUIbKH, IO-TIepIIe, I[I€ HaJaacTh
MOJJIMBICTB 1 CTYJ€HTaM, 1 BUKJIalayaM MPUCTOCYBATUCSA JJO HOBOI MOJENI IOCTYIOBO; IO-
JIpyre, NUCTAHI[IHHE HABYAHHS, a caMe OKpPeMi HOro elieMeHTH, € €(EKTUBHUMH IIiJ[ Yac
HABYAJILHOT MiSJIBHOCTI CTYAEHTIB Pi3HUX (OpM HaBYaHHA (JI€HHI Ta 3a04HI BIIJAUIECHHS), a
TaK0 MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHUCS I1J1 4ac CaMOCTIMHOI poOOTH, OCKIJIBKU 1CHY€E 3pOcTaroya
TEHJIEHII J0 CKOPOYEHHS TOJWH ayJUTOPHOTO HaBaHTaxeHHs. [lo-Tpere, Takuil miaxin
HAJacTh HAYKOBISIM JIOCTaTHIO KUIBKICTh Yacy JJig pO3pOOKU SIK €IE€MEHTIB JUCTaHIIMHOIO
HABYaHHS, TaK 1 MOBHOIIIHHUX IUCTAHLIMHUX KYpCIB, IO COPHUITHME MiJBUIICHHIO SKOCT1
OCBITH Ta JIOTTIOMOKE YHUKHYTH 0araTboX TEXHIYHUX MpodieM [5, c. 29].

Tak, I. PomaHOB nponoHye BUKOPHCTOBYBAaTH TE€XHOJIOTIIO HABYAHHS Y CHIBPOOITHHIITBI,
gKa nependavyae HaBuaHHS y rpynax. Ha nymky aBTOpa, criBpoOITHUIITBO — 1€ HacaMIepe.
niATpUMKa, edekTuBHAa poOOoTa B KOMaHAl, BINOBIIHUM po3mofill 0OOB’A3KiB, KOJU BCI
WIEHH KOMaHJY MaloTh BJACHY BIANOBIJAIBHICT 32 ycCHiXu IpynHd. OCKUIBKH y LBOMY
METO/1 NMPUALISAETHCA 0COOIMBA yBara rpyrnoBUM IUIAM 1 YCIIXY BCi€l Tpynu, MU BBaXKaeMo il
JOpe4HOI0 i1 e(peKTUBHOro (OpMyBaHHS JIEKCUYHMX HABUYOK MarictpiB. HeoOxinHo
HiAKPECINUTH, 10 KOJEKTHBHa po0OOTa BUCTYNAE HE CaMOLIUIIO, AKLEHT 3MIIIYeTbCs Ha
OBOJIOJIIHHA KOXXHHMM CTYJIE€HTOM (WIEHOM TpYIH) BiANOBIJHUMH KOMIIETEHTHOCTSMH, IO
BiIOyBaeThCs Mij] yac rpymnoBoi podortu [9, c. 48].

[IpoananizyBaBiiy HasiBHI OCBITHI IHHOBAIlii{HI METOAMKHU Ta TEXHOJIOT1i, MPOMIOHYEMO
30CepeIUTUCS Ha aBTOPCHKOMY KOMILJIEKCI BIpaB 3 HaBYaHHS MariCTPaHTIB aHIJIOMOBHOL
HAyKOBO1 JICKCUKH. Y TMPEICTABIEHOMY KOMIUIEKCI aBTOPU HaMaraJmcsi 3J{1HCHIOBATH HAOyTTS
3HaHb MOBHOT'O Martepiajlly MariCTpaHTaMH IIISIXOM 0araTopa3oBOTO MOBTOPEHHS MOBHHUX
SIBUII, 110 BHUBYAIOTHCSA SK B iX 130JIbOBAaHOMY BHWIJISIZ, TaK 1 B PEUYCHHSIX, BHOPAHHUX 3
ABTEHTUYHUX HAyKOBO-TIEJArori4yHuX JIKepell.

VYci BIOpaBH KOMIUIEKCY PO3IMOAUIEHO Ha TPU TPYyNH — JOTEKCTOBI, TEKCTOBl Ta
HIiCJIATEKCTOBl. MeTOI0 BHKOHAHHS JOTEKCTOBHX BIIpaB € TEpBUHHE O3HAHOMIICHHS,
CEMaHTH3allisl Ta 3aCBOCHHSI HAYKOBOI JICKCHKH. BUKOHAHHS TaKuMX BIPAaB CTHUMYIIOE CTYICHTIB
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A0 OoncpyBaHHA HOBHMHU JICKCUYHWMU OJWHUISAMHU Ha plBHl CJIOBa, CJIOBOCIIOJIYUCHHSA Ta
pEYCHHS, Jormomarae ineHTH(]IKyBaTH HAyKOBO-TIEAArOTi4HI TEPMIHM Ta PO3YMITH IXHE
OCHOBHC 3HAQYCHHs, TI'OTy€ OO0 4YHUTAHHA QAHITIOMOBHHUX HAYKOBHUX TCKCTiB 3a q)aXOM.
[Tpuksagom BOpaB i€l TPYNH € HACTYIIHI:
Activity 1. Study the new words from the box.
survey, dimension, to highlight, distinction,
to measure, to take a systematic look

Activity 2. Read the word combinations and sentences; translate them into your
mother tongue: a) using your textbook; b) aurally.

To introduce a crucial survey, to conduct ongoing survey, according to survey’s
components; three dimensions of a survey, to call attention to the following dimension, to
highlight dimensions, delineated in the report; to highlight a distinction between two similar
vehicles, to highlight and measure, to measure using different tools, to measure integral parts;
a clear distinction, to make no distinction between seniors and middle school students means
to treat them as if they were the same; to sequence and take a systematic look, to take a
systematic look at the components noted in italics, in addition we must take a systematic look
at. The researcher measures any change in the variables and highlights a slight distinction
between them. Sample of survey follows [6, c. 91].

Activity 3. Translate into your mother tongue the verbs, which help the author to
express his/her viewpoint. Use them in your own sentences.

To report, to discuss, to summarize, to research, to contain, to consider, to involve, to
describe, to achieve, to review, to compare, to include, to deal with, to survey, to provide, to
study, to point out, to follow, to publish, to elaborate on, to select, to focus on, to present, to
obtain, to synthesize, to develop, to involve [1, c. 10].

Activity 4. Read the sentences changing the words and word combinations in brackets
for their English equivalents.

Contrary to common belief, the (ankeryBanns) results aren’t dependent on the
participants’ ethnicity and skin color. The researcher (Hamae BeIMKOro 3HAa4YEHHS IbOMY
acriekty) and (poOUTh CHCTEMaTUYHUN OIS KIIFOUOBUX KOMMOHEHTIB) of the curriculum. In
addition, he (omintoe) students’ civic (0608 s13k1) and (auckytye) with his colleagues [5, ¢. 91].

Activity 5. Search the Internet for the following abbreviations [1, c. 28]:

ICT
APA
ECTS
CEFR
TBL
Activity 6. Complete the common phrases below using the correct verb from the box.

to conduct, to draw, to highlight, to identify, to indicate, to refer,
to interpret, to test, to describe, to list

1. a research 6. the novelty

2. the data 7. to database

3. the sources 8. a subject matter

4. the findings 9. conclusions

5. the importance 10. a hypothesis [1, c. 35]
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Activity 7. Match the given below verbs (1-5) with their meanings (a—e).

1. to report a) to gain usually by planned action

2. to research b) to talk about something important

3. to summarize c) to tell in or reduce to a summary

4. to point out d) to search or investigate exhaustively
5. to obtain e) to serve as carrier of (a message)

MeTolo BUKOHAHHS TEKCTOBUX BIIPaB € 3aKpIIUIGHHS 1 aBTOMaTH3alis BHUBYEHOI
HaYKOBOI JIeKCMKH. BUKOHAHHS Takux BIIpaB J03BOJIsI€ CTYACHTaAM OICPYyBaTH HOBUMU
JCKCUYHUMH OJIMHUIIIMU Ha pPiBHI pEYCHHS Ta TOHAA(Pa30BOi €IHOCTI, TMOJETIIyE Ta
YPi3HOMaHITHIOE MPOIEC YMUTAHHS aBTEHTUYHOTO HAyKOBOTo TeKcTy. IIpukiamom Bmpas 1i€i
IPYyIHU € HACTYIIHI:

Activity 8. Read the text and underline words or phrases in it that match meanings
1-6 below.

1. an innovation, the quality of being novel, newness

2.an explanation of a scientific phenomenon or problem that must be checked

experimentally
. main, very important, significant
. a final product or end result of the research
. a note in a scientific paper referring the reader to another passage or source
. facts, statistics, or items of information [1, c. 34].

Activity 9. Skim the text in the previous activity once again and complete the table with

the words that are used as linking words [1, c. 10].

Linking words Translation

Although xXoua, He36adNcaloyu Ha me, wo,; AKOU Haeimb
For instance HanpuKiao

Moreover
However
According to
Hence

In order to

On the contrary

Activity 10. Use the vocabulary items given below to make up mini-texts. Share them
with a partner/in groups.

o Ol bW

1. —to draw upon — key — source
— data — conclusion — finding
— references —thus — to indicate

For example: Whenever you draw upon the data, findings or conclusions contained in
another paper, you must indicate the source. Any reference that you have cited in your paper
should be listed both 1) in the body of your text as well as 2) in a list at the end of your article.
Thus, there are two key styles of citing references in the body of your paper: Harvard and
Vancouver. In the Harvard style, the name of the author surname in full and year of
publication is mentioned in the text, while in the Vancouver system a number (in brackets) is
given either chronologically or alphabetically as it appears in the list of references. At the end of a
scientific paper there is a Reference list. It usually contains the following data: author(’s) names,
the year of publication, the title of the paper, journal, volume, and the article pages [1, c. 37].
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MeTo10 BHKOHAHHS HiCJISITeKCTOBI/IX BIIpaB € BUKOPHUCTAHHA 3aCBOE€HUX JICKCHUYHHUX
OJIMHHIIL B YCHOMY Ta IHMCEMHOMY MOBJICHHI Ha PiBHI MOHaA(pa30BOi €THOCTI Ta TEKCTY.
BukoHaHHS TakuxX BIIPaB TOTY€ CTYAEHTIB 0 MOBHOLIHHOIO HAYKOBOTO CIIUIKYBaHHS 32
oOpaHoro TeMatukoro. [IpukiagoM Brpas 1i€l rpynu € HACTYITHI:

Activity 11. Comment on the following statements using the phrases given below:

1. I (completely/absolutely) agree with the author when he writes that ... / 5
(TTOBHICTI0/a0COIIOTHO) 3T0JIEH 3 aBTOPOM Y TOMY, IIIO ...

2. The author is certainly correct when he writes that ... / ABtop, 6e3ymoBHO, Mae
parlito, KOJIM IHIIe, IO ...

3. I support the researcher’s viewpoint in the part ... / Sl miarpuMyro TOYKYy 30py
JOCTITHUKA B TOMY, IO ...

4. One argument in support of ... / OxuH 3 apryMeHTiB Ha MATPUMKY ...

5. Here doubts appear/arise as to whether .../ 3’SIBISIFOTBCS/ BUHUKAIOTh CYMHIBH IIOJIO ...

6. Itis only partially true that ... / Ile npaBuiIbHO JHIIIE YACTKOBO ...

7. 1 don’t agree with the author’s ideas/thoughts ... because ... / S He 3rogen 3
171esIMI/IyMKaMy aBTOpa ... TOMY, 1O ...

A Scientists should always prove their viewpoint with appropriate arguments and facts.

B. Not every scientific article contains such sections as Methods, Results, and Discussion.

C. Scientific paper focuses on a broad description of a field under study [1, c. 38].

Activity 12. Make an outline of the text and retell it. Search the Internet for the
following issues, complete the retelling with the information found:

1. Why is it important to make the title of the article short and catchy?

2. What is the right order of writing authors’ names?

3. When writing an article it is suggested to divide your introduction into three parts:
one which gives an overview of the topic, second which highlights past research findings, and
the third which enumerates the aims of your study along with your hypothesis. Do you agree
with the following? Why? [1, c. 34].

Activity 13. Work in groups of 3-4. Search the Internet for a scientific article on your
specialty, indicate its sections, fill in a given template and comment on the author’s viewpoint
using the phrases from Activity 11.

Source — Author(s), title, journal, volume (issue), pages, doi, url

Main points — General subject:
— Specific subject:
— Hypothesis:
— Methodology:
— Results:
— Summary of key points:

Comments

(critical response)

3 MEeTOI0 JIOCATHEHHS HaMKpaIlMx pe3ylbTaTiB HaBYaHHSA MPONOHYEMO BHKOHYBATH
HaBeJIeH1 BIPABH Y 3alPOIIOHOBAHIM MOCIIiJOBHOCTI.

Jli1st CTBOpEHHS 3aIpOIIOHOBAHOTO JI0 YBaru KOMIUIEKCY BIpaB Oysio MpoaHaIi30BaHO
OCOOJIMBOCTI aKaJeMIYHOTO JUCKYpCy, HOro JIEKCHYHE HAMOBHEHHS, a TaKOXX HasBHI
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IHHOBAIIIfHI TEXHOJIOTIi HaBYaHHS AHTJIOMOBHOI HAyKOBOi JIEKCHKH. HaBeneHWH KOMIUIEKC
BIIPAB CIPSIMOBAHMI Ha 3aCBOEHHS MariCTpaHTaMHM 3aralLHOHayKOBOI 1 a0CTPaKTHOI JICKCUKH,
MeJaroriYyHuX TEPMIiHIB, JIECIIB Ta aKaJeMIYHUX KOJIOKallii, CTINKMX BUpa3iB, abpeBiaTyp Ta
CIIB-3B’SI30K, XAapakTEpHUX [UIsI akaJeMigyHoro auckypcy. CHUCTEeMHE BHKOHAHHS BIIPaB
KOMIUIEKCY B paMKax ITUCIUIUIIHA «AHTIIAChKAa MOBa IS aKaJEMIYHOTO CITUTKYBaHHS»
3a0e3MeUnTh HE JIMIIE 3aCBOEHHS HAYKOBOI JICKCMKM MAariCTpaHTaMH TeIaroriyHux
CHEIIaIBHOCTEH, a W 3pOOUTHh MPOIEC YUTAHHS Ta IHTEPHpeTaIlii aBTCHTUYHUX HAYKOBUX
JoKepen OibIl e(pEeKTUBHUM Ta MPUPOAHIM, CTBOPUTH OCHOBY U 3M1MCHEHHS IMOAATBIION
KOMYHIKaIlii B aKaJeMiYHOMY CEpEIOBHINI, CIHPHATAME KPUTHYHOMY Ta TBOPUOMY
OCMUCIICHHIO HayKOBOI iH(popmaiii. [lepcrekTnBr moJanbIMx po3BiIOK Y IIbOMY HAMPSMKY
MOJIATAIOTh Yy PO3POOIl METOAMYHUX PEKOMEHMAIIN I BHKJIAJaviB 3aKJIaIiB BUIOI OCBITH
II0/I0 HABYAHHS CTYJCHTIB-MariCTPpaHTIB aHIJIOMOBHOI HAyKOBOT JICKCHKH.
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